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TIPS

Tips:
- Cover the ant farm when you aren't watching the ants. Ants do their tunneling at night and in the dark.
- Keep the farm in a warm room. Don't place it in direct sunlight.
- Only collect ants from the same colony.
- Never touch ants directly. Be careful of ant bites. If you are allergic to insect bites, you might have an 

allergic reaction that may require immediate medical attention.

Vinkkejä:
- Peitä muurahaisfarmi, kun et tarkkaile muurahaisia. Muurahaiset 

kaivavat tunneleita yöllä pimeässä.
- Pidä muurahaisfarmi lämpimässä tilassa. Älä sijoita suoraan 

auringonvaloon.
- Kerää muurahaisia vain samasta pesästä. 
- Älä koskaan kosketa muurahaisia käsin. Varo muuraisten puremia. Jos 

olet allerginen hyönteisten puremille, voit mahdollisesti saada allergisen 
reaktion, joka voi vaatia lääketieteellistä apua.

Tips:
- Dekk til maurgården når du ikke følger med på maurene. Maur lager tunneller 

om natten og i mørke. 
- Hold maurene i et varmt rom. Ikke sett dem i direkte sollys. 
- Samle bare maur fra samme koloni. 
- Aldri ta direkte på maurene. Vær forsiktig for maurbitt. Hvis du er allergisk mot 

insektsbitt, kan du få en allergisk reaksjon som kan trenge umiddelbar 
medisinsk oppmerksomhet. 

Tips:
- Tildæk myrekolonien, når du ikke observerer myrerne. Myrer graver tunneler om 

natten og i mørke. 
- Opbevar myrekolonien i et varmt rum. Placér ikke i direkte sollys. 
- Indsaml kun myrer fra den samme koloni. 
- Rør aldrig ved myrerne. Vær forsigtig med ikke at få myrebid. Hvis du er 

allergisk over for insektbid, kan du få en allergisk reaktion, der kan påkræve 
øjeblikkelig lægehjælp. 

Tips:
- Täck för myrgården när du inte tittar och studerar myrorna. Myror gräver 

sina tunnlar på kvällen och i mörker.
- Placera myrgården i ett varmt rum. Placera aldrig myrgården i direkt 

solljus.
- Samla bara myror från samma koloni.
- Rör aldrig direkt vid myrorna. Var försiktig - några myror kan bitas 

ordentligt. Om du är allergisk mot insektsbett, kan du få en allergisk 
reaktion som kan kräva omedelbart läkarvård.
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Prepare a sand and soil mixture for ants to dig tunnels. Use 
the dirt where you find the ants naturally live in. Fill the ant 
farm up with the mixture. Mix the dirt until it's slightly moist 
and loose. 
Tee hiekasta ja mullasta sekoitus muurahaisille tunneleiden 
kaivamista varten. Käytä samaa maa-ainesta, jossa 
muurahaiset normaalisti elävät.Täytä muurahaisfarmi 
maaseokselle. Sekoita multaa, jotta se tulee ilmavaksi ja 
kuohkeaksi.
Förbered en blandning av sand och jord som myrorna kan 
gräva tunnlar igenom. Använd jord ute i naturen som myror 
normalt bor i. Fyll myrgården med blandningen. Rör runt i 
blandningen tills den är fuktig och lös.
Lag en blanding av sand og jord som maurene kan grave 
tuneller i. Bruk jorda der du finner maur.  Fyll opp maurgården 
med blandingen. Bland sammen til det er litt fuktig og løst. 
Præparer en blanding af sand og jord, som myrerne kan bruge 
til at grave tunneler i. Brug den jord, som myrerne allerede 
bor i. Fyld myrekolonien op med blandingen. Bland jorden i, 
så den bliver let fugtig og løs.

Fl

S

N

DK

Assemble the lid onto the ant farm. Slide left to unlock or right to 
lock the top.
Asenna kansi muuraraisfarmille. Liu'uta vasemmalle lukituksen 
avaamiseksi tai oikealle sulkeaksesi lukitus.
Sätt ihop locket på myrgården. Skjut till vänster för att låsa upp 
eller till höger för att låsa locket.
Sett lokket på maurgården. Vri til høyre for å låse opp og høyre 
for å låse igjen. 
Saml låget og sæt det på myrekolonien. Ryk til venstre for at 
låse toppen op eller til højre for at låse den. 
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Bring an observation jar and tweezers. Look for harmless ants (e.g. sugar ants) under trees or large stones. Catch about 20 
ants gently into the jar and flip the lid to close.
Ota keräysastia ja pinsetit. Etsi vaarattomia muurahaisia ( esim. Sokerimuurahaisia) puiden tai suurten kivien alta. Ota noin 20 
muurahaista varovasti astiaan ja sulje kansi.
Ta med en undersökningsburk och tång. Leta efter ofarliga myror (t.ex. sockermyror) under träd eller stora stenar. Fånga cirka 
20 myror försiktigt i burken och vänd på locket för att stänga.
Ta med et observasjonsglass og pinsetter. Se etter harmløse maur (f.eks. sukkermaur) under trær eller store steiner. Fang ca. 
20 maur forsiktig i glasset og vri lokket for å lukke. 
Medbring en observationsbeholder og en pincet. Led efter ufarlige myrer (eks. havemyrer) under træer og store sten. Put 
forsigtigt omkring 20 myrer i beholderen og drej låget for at lukke den. 
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Put a funnel on the jar. Assemble the funnel as the picture shown. The jar should now be 
upside down. Turn its knob outwards and carefully let the ants slide to the bottom of the funnel.
Kiinnitä suppilo astiaan. Asenna suppilo kuvan osoittamalla tavalla. Astian pitäisi olla nyt 
ylösalaisin. Käännä lukitus auki ja anna muurahaisten varovasti liukua suppilon pohjalle.
Sätt en tratt på burken. Sätt ihop tratten som bilden visar. Burken ska nu vara upp och ner. Vrid 
knappen utåt och låt myrorna försiktigt glida ner i botten på tratten.
Sett en trakt på glasset. Sett sammen trakten som vist på bildet. Glasset skal nå være opp-ned. 
Skru knotten utover og la maurene skli forsiktig ned til bunnen av trakten. 
Placér en tragt i beholderen. Saml tragten som anvist på billedet. Beholderen skal nu vende på 
hovedet. Drej beholderens drejeknap udad og lad forsigtigt myrerne glide ned i bunden af 
tragten. 
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Feed the ants through the funnel. Drop a few drops of honey, jam or sugar every few days.
Ruoki muurahaisia suppilon kautta. Pudota muutama tippa hunajaa, hilloa tai sokeria muutaman päivän välein.
Mata myrorna genom tratten. Släpp ner några droppar honung, sylt eller socker med några dagars mellanrum.
Mat maurene gjennom trakten. Legg inn noen dråper honning, syltetøy eller sukker annenhver dag cirka. 
Giv myrerne mad gennem tragten. Dryp et par dråber honning, syltetøj eller sukker ned med et par dages mellemrum. 
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If the dirt mixture is getting dry, get approx. 3ml of water with a pipette and drop it from the top. Do not pour water inte the ant 
farm.
Jos maaseos kuivuu, ota noin 3ml vettä pipettiin ja tiputa se ylhäältä. Älä kaada vettä muuraisfarmiin.
Om jordblandningenen blir torr, tillför cirka 3 ml vatten med en pipett och släpp ner det uppifrån. Häll inte vatten i myrgården.
Hvis blandingen av jord og sand blir tørr, ta ca. 3ml vann med et reagensrør og drypp det fra toppen. Ikke hell vann inn i 
maurgården. 
Hvis jordblandingen bliver tør, så tag cirka 3 ml vand i en pipette og lad det dryppe i ovenfra. Hæld ikke vand i myrekolonien.
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To clean the ant farm, be sure to remove all loose materials from your habitat. Rinse it under running water. Any ants that may 
have died should be rinsed.
Puhdista muuraisfarmi poistamalla kaikki irtonainen materiaali. Huuhtele juoksevan veden alla. Huuhtele myös mahdollisesti 
kuolleet muurahaiset pois.
För att rengöra myrgården, var säker på att först ta bort allt lös material från miljön. Skölj det under rinnande vatten. Eventuella 
myror som kan ha dött bör också sköljas.
For å vaske maurgården, vær sikker på å fjerne alle løse materialer fra habitatet ditt. Rens det under rennende vann. Eventuelle 
maur som kan ha dødd, bør også skylles.
Fjern alt løsmateriale fra dit habitat, før du rengør myrekolonien. Rens den under rindende vand. Eventuelle myrer, der kan være 
døde, skal også skylles.
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